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Joe Biden (vice president): 
· Every worker in America — more than ❶160 million — 
got an average payroll tax cut of ❷$1,000 per year;
· Better unemployment benefits for ❸18 million job-
seekers during the recession;
· Trillions of dollars in tax cuts for low- and middle-income 
families.
 And when Republicans in Congress didn’t act, we used our 
executive authority to —
(1) Extend overtime coverage for over 4 million workers— 
boosting their wages by ❹$12 billion over the next decade.

STEP 2　答え合わせ　 5分

Track 04 をもう一度聞き、下線部を参照して答え合わせをしましょう。
訳も参照してください。丸数字の箇所は［今月のルール］で解説します。

● EJで聞こう！
このコーナーで耳慣らしをした後、EJ の「Mystery 
Speakers」に挑戦し、余裕がある方は、ディクテ
ーションをするのもよいでしょう。毎月、１つずつ
音声現象を学んでいけば、「Tea Time Talk」も、
徐々に聞き取りが易しくなるはずです。また、［今
月のルール］がどこに現れるか、スクリプトに印を
付け、自分でも発音してみましょう。

● オンライン英会話を使ってみよう！
基本編・応用編を全て学習し終えたら、「アルク 
オンライン英会話」（https://eikaiwa.alc.co.jp/）
で、［今月のルール］に沿って自分でも発音でき
るかどうか、応用編の英文を使って練習してみま
しょう。
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Basic Phonetics

訳 ジョー・バイデン（副大統領）：
・アメリカ国内の全ての労働者── 1 億 6000 万人以
上の──に対し、平均して年間 1000 ドルの給与税を
減税。
・景気低迷の間、1800 万人の求職者に対して、より充
実した失業手当を支給。
・低・中所得世帯に対する数兆ドル規模の減税。
　そして、議会の共和党議員たちが行動しなかったと
き、われわれは執行権を行使しました──
(1) 400 万人の労働者に対して、残業代の適用範囲を
拡大──彼らの賃金は、これから 10 年間で 120 億ド
ル引き上げられることになります。

　この音声は、昨年 11 月に、ジョー・バイデン副
大統領（当時）が、オバマ政権の経済政策を、具
体的な数字と共に振り返ったもの。million ＝ 100
万、billion ＝ 10 億（イギリス英語ではかつて
１兆）と知ってはいても、数字や通貨の単位を伴
って❶ a hundred and sixty million（１億 6000
万）、❸ eighteen million（1800 万）、❹ twelve 
billion dollars（120 億ドル）などとなると、数字
が思い浮かばない人も多いかもしれない。こうし
た桁の大きい数字の聞き取りは、繰り返し聞き、
口にも出して慣れるのが早道だ。なお、❶ 160（a 
hundred and sixty） や ❷ 1,000（a thousand）
のように、冒頭に冠詞 a を付けるのも忘れずに。

 ［応用編］
数字をパッと思い浮かべる練習を

 ［今月のルール］数字の聞き取り

 

 

 

※なお、数字の聞き取りは、4 月号でも引き続き取り上げ
る予定です。お楽しみに！
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